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1. JlexcryHi iHHOBALil B aHTJIOMOBHOMY MEIIMHOMY AMCKYPCi T04aTKy XXI CTOMITTS: CTPYKTYPHUA i

JIIHTBOIIparMaTUYHUM acleKkTH.

2. Lexical Innovations in the English Media Discourse of Early 21st century: Structural and Linguopragmatic
Aspects.

Pedepar:

1. luceprauiiiHe DOCHiIKEHHS IPYUCBAYEHO JIEKCUYHMM iIHHOBALLisSIM B aHTJIOMOBHOMY MEIMHOMY OUCKYPCi
noyatky XXI CTOJIITTS, 10 PO3IJISLAITLCS B CTPYKTYPHOMY i JIIHTBOIIParMaTUYHOMY acrekrax. [IposeneHo
CTPYKTYPHHUM i CEMaHTUYHUM aHaJIi3 JIEKCUYHUX iIHHOBALil, 0 JaJjio 3MOTY BU3HAYMTHU CBOEPIIHICTD
CIIiBBiJHECEHHS] HOBOTO CJIOBA 3 BiANOBIAHUM Pe(EPEHTOM, Ta BAOKPEMJIEHO HEKOMOIHOBaHI i1 KOMOIHOBaHi MOzei
YTBOPEHHS HOBUX JIEKCEM, SKi PO3IVISIHYTO 3 MO3ULii iX IPOAYKTUBHOCTI Ta OCOOJIMBOCTEN 3aCTOCYBAHHS Ha
no3HauyeHHs pedepeHTiB pisHux cep. [Ipolec npoayKyBaHHs MOXiJTHUX CJIiB 32 HEKOMOIHOBAaHMMY MOJEJISIMY, 110
pernpe3eHTOBaHi MOPQOJIOTIYHUMHU Ta MOJEISIMU CKOPOUYEHHS], IIOB'SI3YEThCS 3 IPOCTUMU CIIOCOOaMU
CJIOBOTBOPEHHS, KOJIM TBipHA OCHOBA MOEIHYETLCS 3 €JIEMEHTAPHUM 32 CKJIAJJOM CJIOBOTBOPYMM 3aCOOOM.

[TpuHIMI yTBOPEHHS JIEKCMYHUX iHHOBaLlii 32 KOMOIHOBaHUMU MOJIEJISIMU BTiJIEHO Y IBOX OCHOBHUX IpyIiax —



TOMOT€HHUX, B OCHOBI SKUX [10€/IHAHHS F€HETUYHO CIIOPiTHEHUX €JIEMEHTIB i CII0CO6iB CJIOBOTBOPEHHS, Ta
reTeporeHHUX, sIKi yTBOPEHO IIO€NHAHHSM HECIIOPiTHEHNUX €JIEMEHTIB Ta CII0CO0iB CJIOBOTBOPEHHS. PO3rIIHyTO
POJIb JIEKCMYHUX iHHOBALIiY y peasisalii HU3KM CTpaTeriil opraHisalii aHrJIOMOBHOTO MEZiHOTO JUCKYPCY:
[IPUBEPHEHHS yBary, iHpopMaLiliHO-iHTeplpeTalifHoi, OLiHKY, anesuii 1o norpeb iHgueiga. Kio4osi ciosa:
JIEKCHMYHA iIHHOBALlisl, MOZEJIb CJIOBOTBIPHOI IepUBallii, MEIMHNUN OUCKYPC, CTPATErii, TAKTUKMU.

2. The thesis is concerned with the study of lexical innovations in the English media discourse of early 21st century
- specifically its structure, language and pragmatics. The author characterizes the structural types of lexical
innovations word-formation models and offers their classification. The analyzed innovations correlate with the
relevant referents in this variety of discourse. The priority is given to explaining the peculiarities of lexical
innovations that constitute media discourse and its strategies: attention drawing, informative-interpretative,
evaluative, and appealing to necessities. The material includes illustrations from online versions of English quality
and mass newspapers and magazines of several countries (the USA, the UK, Canada, Australia, and New Zealand).
Lexical innovations in the English media discourse of early 21st century are subdivided into two groups: non-
combined and combined which are analyzed in terms of their productivity. The process of constructing the
derivatives according to the non-combined models is represented by morphological models as well as those of
shortening. In terms of word formation frequency morphological models, which include affixational derivation,
word-composition and blending, are the most productive. In their turn, the models of shortening appear to be only
moderately productive when it comes to forming abbreviations, including initial ones, acronyms, and clippings.
The findings indicate that low productivity characterizes creolized and elliptical lexical units. The combined word-
formation models are further subdivided into homogenetic and heterogenetic ones. Among the combined
homogenetic models, based on the genetic affinity of elements and ways of lexical innovations word-formation,
the model "Compounding + Affixation" shows the highest productivity; the model "Blending + Compounding” is
characterized by the moderate productivity and the models "Blending + Affixation", "Affixation + Affixation" prove
to be of low productivity. The combined heterogenetic models matching up the unrelated elements and types of
word formation comprise two models of the same high productivity: "Shortening + Affixation" and "Affixational
element of the initial type + Compounding". The function of lexical innovations and their structural-semantic
content are determined by the purpose of new words to implement the following strategies in the English media
discourse: attention drawing, informative-interpretative, evaluative, and appealing to necessities. The strategy of
attention drawing is realized within the tactic of lexical innovations position arrangement in the statements,
proceeding from the anaphoric and cataphoric organization of the new lexeme presentation, and the second one -
explanation of the phenomena, denoted by innovations - is carried out with the help of the following techniques:
detailization, comparison, definition, commentary. The informative-interpretative strategy involves the tactic of
informing, which is fulfilled by means of the messages content organization, and the tactic of appealing to the
authority, which provides a point of view of well-known reputable specialists, experts, opinion formers, and
officials. The strategy of evaluation is realized through explicit or implicit expression of new phenomena and is
embodied in the tactics of shaping positive and negative evaluation. The strategy of appealing to necessities is
embodied with the help of lexical innovations which nominate aspects of new phenomena that meet both the
needs of an individual's existence and self-actualization together with sensual satisfaction. The tactic of appealing
to the needs of an individual's existence is realized by lexical innovations referring to physiological needs, those in
safety and affiliation, including professional, age, and social ones. The tactic of appealing to self-actualization is
represented by lexemes denoting events of social, active, dynamic, intellectual personal fulfillment. Ensuring
opportunities in terms of sensual satisfaction is achieved by the representation of lexical units associated with the
involvement of the participants of events to various types of art and creativity. The findings of the thesis provide
ground for further research, particularly in the area of cognitive mechanisms of forming lexical innovations
involving a particular model as well as in determining their role in organization of other types of discourse. Future
work could also consider a comparative study of structure, semantics and pragmatics of lexical innovations. Key

words: lexical innovation, word-formation model, media discourse, strategies, tactics.
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